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FAQ-1 ¿Cuenta con auto sincronización de subtítulos?

Respuesta FAQ-1 El programa cuenta con sincronización automática de subtítulos, en el sentido de que sincroniza todos con una duración 
de 3 segundos y evita que se solapen los subtítulos entre ellos. Sin embargo, al tratarse de un programa de hace ya unos 
años la auto sincronización es muy básica y no funciona a la perfección, siendo más recomendable y seguro introducir el 
tiempo manualmente. No obstante, el programa ofrece varias formas de sincronización en las que se puede sincronizar 
solo el principio, medio o final del subtítulo, pudiendo así agilizar la tarea y adaptándose a las necesidades del usuario.

FAQ-2 ¿Puedo importar un archivo SRT y modificar los subtítulos?

Respuesta FAQ-2 Sí, esta herramienta permite importar archivos de subtítulos ya creados y modificarlos de forma sencilla. Simplemente 
debes clicar en “Import lines” e importar un archivo SRT, inmediatamente aparecerán las diferentes líneas de los 
subtítulos desglosadas y con los minutos en los que aparecen y acaban. Para modificarlas solo necesitas clicar en la línea 
y aparecerá en la barra de modificación para alterar el texto.
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